
Brassó, 1873. 
Harmad évam 35. szám Péntek, május 2 

Megjelenik ez a lap he ten -
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 
A r a : 

Egész évre . . 6 f t .— kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
Klastromutcza 564 szám. 

Kiadó-hivatal ugyanott. Politikai, kózgaziati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 k r 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

felhívás 
99 

táskörökben pedig ^ akarnak tudni a jel-1 programmot pártolja, akkor meggyül a baja 
zett törvény végWról- melv eset ha elő-1 Wachterékkel, kik azon nevezetes felfedezésie 

'jöttek, hogy a királyföldön nem csak szászok ideiglenes fordulhatott a szásldnek eddigi 
önkormányzatában, n á r most a törvényjavas 
latban kitejezett kiví£, mely nékik külön te 
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vényes jogaiban lépc? 
Az elősoroltakbkiindulva, a Királyföld 

frt. — kr. pavaII°tt
 Szervezését nd államunk egységére, 

Kft I consolidatiójára és malmára nézve veszélyes
nek tekintvén, miutáaz a külön nßoa«etisegi 
aspiratióknak és ebbkövetkeztetvea foeuíera-

msnak szolgálhat: alapjául, — ezennel e 
vise-

50 

50 

írása jutalomdijára van szánva. 

A „Xemere" szerkesztősége. 

B r a s s ó , 1873 május l-jén. 
A „Nemere", ámbár halálát nem egy csu-

vik huhogta a télen, életerős kikeletnek néz 
elébe. Küzdelemteljes pályáján elszántan hala
dott; hazafias működése nem maradt jelentékeny 
eredmény nélkül. Az eszme, melyet jelszavul 
vallunk, közeledik megvalósulásához. 

Figyelmünket eddig a szász kiváltságok 
elleni harcz majdnem teljesen igénybe vette; 
ezután inkább fnrrb'rbafjnlr hirrAit a si ,,'>W>WTfxl,l 
minden érdekeinek felkarolására. 

Általában megtartjuk független, pártszine-
zet nélküli irányunkat. Azon körülmény, hogy 
ellenkező felszólalásokat vettünk különféle vidé
k e k r ő l — az Udvarhelyieknek igen bal-, a Há
romszékieknek igen jobboldaliak vagyunk — 
bizonyítja, miszerint a helyes középúton hala
dunk: minden egyes esetben azon párthoz csat
lakozván, melynek nézetünk szerént igaza van, 
az ellen szólalunk fel, mi helytelen. 

Szerkesztőség. 

radtunk a 
Mélyen tisztelt krviselőháznak 
Képviselő bizottsmnknak Sepsi-Szt.-Györ-

gyön 1873. április hó -ső napián tartott ülé
séből, r 

k á hazafi szolgái: 
Három- c törvényesen egyesült 

M lósárszékek közönsége. 

laknak; ha pedig magáévá tenné a Tóth Vilmos
féle javaslatot, — mely iránt tudomásunk szerént 
a volt belügyértől semmi kötelezettséget nem 
vállalt — akkor megérhetjük, hogy a S. D. W. 
és csaholó echoja a „Kr. Z." alliance-ot köt
nek Bismarckkal s a barbar magyar nemzetet 
eltörlik a földszínéről, mint valami modok-in-
diánokat. 

Ha tehát kormányunknak a királyföld rende
zésénél egyedüli elve a s z á s z o k i g é n y e i t 
t e l j e s e n k i e l é g í t e n i , akkor egészen Neme
repártinak kell lenni és az egyik szász pártnak 
okvetlen halálos megsértésének elkerülése végett 
velünk együtt a teljes jogegyenlőséget kell 
elvül elfogadni. Majd bele nyugosznak ebbe a 
szászok is, ha nem marad semmi kovász, mely 
őket mindenféle felkelésekre és duczolódásokra 
gerjeszsze. 

Ha a dolgot pedig komolyan hazafiúi, al
kotmányos és magyar nemzeti szempontból te
kintjük, akkor rég ki van mondva az Ítélet a 
királyföld önállóságára! 

Három- és törvényesen egyesült Mik
lósvárszékek 

k ö z ö n s é g é n e k f e l i r a t a M a g y a r o r s z á g 
k é p v i s e l ő h á z á h o z a K i r á l y fö ld r e n d e 

z é s e ü g y é b e n . 
(Folytatás és vége.) 

De eltérve már az universitás eltörlése, vagy 
legalább annak más eljárással leendő beállitása 
szükségességének bizonyításaitól a javaslatban 
hozott közigazgatási rendezésre is vau némely 
megjegyzésünk. 

Ha szükségesnek tünt fel a magyar tör
vényhozás előtt az, hogy a polgári elem fejlesz
tése és megerősítése czéljából a külön törvény
hatóságokat képező városoknak is elszakitva az 
őket keblökben tartó megyéktől külön főispán
jaik legyenek; — váljon a királyföld municipi-
umaiban lévő népes városok kereskedelmi, nem
zetiségi és egy szóval fejlődési viszonyainak elő
mozdítására, érdekeinek teljes megvédésére ele
gendő a szász Comes, ki mint az egyetem el
nöke, egyszersmind mind a l l törvényhatóság
nak is oly felügyelője legyen, a mint azt a kor
mányzás érdeke ugy föl mint lefelé megkíván-

Legvégül pedig főlemlitendőnek tartjuk azt 
is, hogy bár az 1868-dik 44. t. cz. a nemzeti
ségi nyelvek használatáról is rendelkezik, mégis 
igen gyakran tapasztaljuk azt, hogy annak tel
jes ignorálásával szász atyánkfiai hivatalos át
irataikban csak a német nyelvet használják oly 
megyéhez is, mely kizárólag magyar ajkú, mint 
épen székelyföldi törvényhatóságaink; saját ha-

Mindenki Nemere-párti, még a szászok is. 

Megtörtént a szaiadás. A szászok meg-
hasonlottak egymás közt. Számos országgyü-

fűhözfához és a medgyesi programmhoz kapasz
kodnak, s kárhoztatjuk azokat, kik megszegték 
választásuk alkalmakor Isten és a nemzet előtt 
tett esküjöket. A nép a kettő közt libeg, mint 
purgatórium és pokol között, s még egyik párt 
felé sem hajlott. 

Világos tehát, hogy az összes szászság a 
Nemere nézetpontjára emelkedett. Azon párt 
ugyanis, mely az ó-szászok helyét foglalta el, 
határozottan elveti a Tothféle törvényjavaslatot: 
épen ugy mint mi! A Wachterféiék handlirozó 
pártja pedig nyíltan megtagadta a medgyesi 
programmot és ellene nyilatkozott: épen ugy 
mint mi! Kivülök pedig ezen két törvényjavas
lat a kutyának sem kellett. 

A királyföld többi nemzetiségei pedig rég 
Ncmerepártiak. Barátságos és tapintatos politi
kánknak köszönhetni nagyrészt, hogy román 
atyánkfiai nagy többsége hazafias tényleges po
litikát követve az országgyűléshez intézett s jog
egyenlőséget igénylő feliratában az uniót köz
vetve elismerte. A passivisták is megegyeznek 
velünk annyiban, hogy szász privilégiumokról 
mitsem akarnak tudni. A nemszász németek 
(nem rég közölt) programmja egészen megegyez 
a mienkkel s e két szóból áll: teljes jogegyen
lőség. Ezek tudják, hogy nyelvök s nemzetisé
gük a magyar alkotmányosságon belől nincsenek 
veszélyeztetve. A királyföld magyarjai végre e 
kérdésben kivétel nélkül vallják a „Nemere" 
jogegyenlőségi programmját. 

Sőt a haza minden törvényhatóságai , az 
egész sajtó és az e g é s z n e m z e t e tekintet
ben általánosan Nemerepárti : nyilatkozván a 
jogegyenlőség mellett és a királyföld különál
lása ellen. 

Nincs tehát lehetőség többé, miszerint az 
emiitett 2 törvényjavaslat egyike irányadó le
hetne a királyföld rendezésénél. Nem tekintve 
a királyföld nemzetiségeit, nem az egész ma
gyar nemzetet s hangulatának kifejezését, a 
hazai sajtót: a kormánynak csupán a szászok 
iránti j ó i n d u l a t b ó l - - - vagy ha tetszik: fé
lelemből — okvetlen el kell állania mindkét 
szóban forgó törvényjavaslattól. Ha a medgyesi 
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Néptanítói póttanfolyam Brassóban. 
11 F. évi július és augusztus hónapokban 

A r r . ' . i i«. . i ' , i , iom i.p»ndo"+ot.ilf B r a s s ó b a n ál
lomásban lévő néptanitók részére 6 héten át. 
Résztvevők 60 kr. napidíjjal láttatnak el a kir. 
kincstár által. 

Részt venni kívánók jelentsék be szándé
kukat ezen tanfelügyelőségnél május utolsó napja 
előtt, röviden megemlítvén, hogy rendszeres tor-
nászati oktatásban részesültek-e: hol, mikor és 
mennyiben. Későbbi jeletkezések nem fogadtat
nak el. 

2) F. évi augusztus és szeptember hónapok 
folytán rendes hatheti póttanfolyam rendeztetik 
állomásban lévő néptanitók részére, esetleg ma
gyar, német és román nyelven. 

A magyar és német nyelvű mindenesetre 
Brassóban, a román nyelvű vagy Brassóban, vagy 
Fogarasban. 

Résztvevők 60 kr. napidíjjal lesznek ellátva 
a kir. kincstárból. 

Részt vehetnek államásban lévő néptanitók 
a) ha még nem voltak ilyen póttanfolyamon, 

vagy ha csak egy ízben voltak; 
b) a kik már egynél több póttanfolyamon 

részt vettek, azok is jelentkezhetnek és esetleg föl is 
lesznek véve; mindenesetre fejezzék ki azonban 
jelentésükben, hogy minő tantárgyakban való 
gyarapodás tekintetéből, átalában mily okból ki
vannak most is részt venni. 

Legyen kifejezve minden román néptanító 
jelentésében, hogy Brassóban, vagy Fogarasban 
óhajt-e inkább megjelenni. 

És legyen kifejezve átalában minden jelen
tésben, hogy az illető mely nyelven értheti meg 
az előadásokat. 

Ezen rendes póttanfolyamra nézve a beje
lentési határidő f. évi június 10-e. Azontúl je
lentkezések nem fogadtatnak el. 

Mindkét póttanfolyamra csak meghatározott 
számú egyéneket lehetvén fölvennem, mindazok, 
a kik fölvétetnek, értesíttetni fognak hatóságaik 
és a vidéki hírlapok utján; azon alkalommal 
egyszersmind mindkét póttanfolyam kezdetének 
napját is tudtul adom. 

Néptanítók, a kik egyszersmind szabadsá
golt állományú honvédek, — csak azon esetben 



mentesittetnek a póttanfolyam tekintetéből a kö
teles honvédgyakorlatok alól, ha ezen tekintet
ből még egyszer sem voltak mentesítve. 

Az ilyenek jelöljék meg jelentésükben ezen 
minőségüket. 

Brassó, 1873. április 28. 
Felsó-Fejérmegye, Brassó és Foga-

rasvidék tanfelügyelősége. 

Háromszék felirata, a székelység 1 elszegénye
dése tárgyában. 

Nagyméltóságú gróf, magyar királyi belügymi
niszter ur! 

Még mult év május 2-ról 9358. szám alatt kiadott 
és ugyan azon év november 9-ről 43.119. szám alatt 
megsürgetett ebbeli magas és valóban atyai leiratára, 
melyben a nép fokonkénti elszegényedése okainak lep
lezetlen felfejtésére és annak lehető meggátlására alkal
masnak látszó eszközök javaslatba hozatalára hivattunk 
fel,^ van szerencsénk azokat a következőkben terjesz
teni elő: 

És hogy ezen gyorshatós segély mindenek 
előtt a pénzszükséglet h k némi fedezésében áll
hat, ez, Nagyméltóságú nr u r ! azt véljük, hogy 
minden kétségen kivül v; 

De ösmerve az áltartás szorult körülmé
nyeit, ennek segélyét csaában esdenök, mennyi
ben némi anyagi segély j a magas kormány szel
lemileg nyújtana támogas hatna buzditólag oda, 
hogy rész vény társulatok népbankok és takarék-
péuztárak létesíttetnének. 

(Vége ezik.) 

1. Hogy nálunk az elszegényedés átalánosan el 
terjedt, — s ennek következtében a kivándorlás is fo
konként szaporodott — ez oly szomorú tény, melyet 
fájdalom!, naponta súlyosabban vagyunk kénytelenek 
érezni, és melynek számos okairól mig egész emlékira
tot lehetne készíteni, most egyelőre meg kell elégednünk 
ezen okok főbbjeinek felsorolásával, — s melyek mig 
egyfelől a4 8 / 9 -be l i harezok által előidézett anyagi vesz
teség és pusztítások következése és a forradalom utáni tréfa, 
rögtön bekövetkezett s addigi jogállapotainkat merő- I 
ben felforgató idegen kormányzási rendszerben keresendő, 
mely szivós kitartással kényszeríté közéletünköt oly 
törvények közötti mozgásra, melyek hazai sajátságaink
kal, szokásainkkal, százados törvényeinkkel merőben el
lentétben állván: mint védteleneket dobott ismeretlen 
törvények még ismeretlenebb kezelőinek martalékául. 

A regi jogviszonyok kapcsának felbontása a nyo
masztó adórendszer, a pénz, hitel és kereskedelem hiánya 
— a kizárólag mezei gazdászatból élő vidékeinket 
csoda-é ha elszegényité és e szegényedés lejtőjére 

LSSÓ, 1873 . május 1 én 
Megérkezett az élteljus. Egész várost körül 

övedző, elég tiszta sétatérikizöldült. Polgári és ka
tonai rendből mivelt és f< tömeg gyönyörködteti a 
szemet. Osszhangzó zene teti a bút és bánatot. 

E mind jól van edcEzek kedvesek a szem és 
fülnek. 

De boszantja a szen felzavarja a vért székely 
leányaink tömeges lánczsatbani léháskodása — kü • 
lönösen zene alkalmával -lletlen magokviselete. 

É n tisztelem a törvérlőtti egyenlőséget, de nem 
a sétatérit. 

Mindig boszant, valayszor látom, hogy a séta
tér egyik során megy töblrdemjelekkel ékesitett ka
tonatiszt, mivelt nők társasában, és éppen ezen sor mel
letti soron vezeti a székelszolgálót nemcsak karon
fogva, hanem egészen átnybolva — nem akarom ki
mondani miféle foglalkozás— szeretője 

Ezt 

Er re igazán elmondhatni ama közmondást: arany-jó 
szívnek ezüst adománya! Az isten éltesse! az ily lelkű 
öreg hazafiakat soká. Vajha átplántálnák szivök indu
latait ifjú utódaikra! 

Mezö-Szengyelböl özvegy Mátéfy Pálné urnö Ba
lázs Antal ur által két forintot küldött be. Köszönöm 
mind kettőnek a szives ügypártolást. 

Gróf Kálnoky Dénes háromszéki fökirálybiró úr
tól lekötelező sorokat kaptam, melyekben ugy nyilat
kozik, hogy a pályadíjra gyűjtés czélját nagybecsű 
nemzeti törekvésnek tartja, értesít arról, hogy a köze
lebb mult képviselő bizottsági gyűlésben azt előter
jesztvén, egész Háromszéken gyűjtést rendeltetett el, 
az ivek szétküldettek, az alkirálybiró erélyesen fog el
já rn i ; reméli, hogy Háromszék ez ügy pártolásában, 
nem fog más székely törvényhatóságok után maradni. 
. . . . Szívesen üdvözlöm a reményt, mely egy lelkes 
törvényhatóság honszeretetén, egy kitűnő aristocrata és 
fökirálybiró szaván alapul. 

Kezdi Szent-Lélekről plébános Györffy Lajos ur 
3 forintot küldött be ama nyilatkozattal, hogy a szé
kely Történet megirása eszméjét egész lélekkel pár
tolja, valamint egy másik paptársától, szárazpataki lel
kész Damokos Ferencz úrtól is 2 frt., a remélt siker 
elérésének szives óhajtásával. É n is óhajtom mindkét 
ügy társamnak a Salamoni évek leghosszabbra terjedő 
sorát, s azt, hogy a székely Történetet majd olvasva, 
örömeit ifjú lélekkel élvezhessék. 

Tarsaly Gábor ur, Aranyosszék főjegyzője érde
kesen irja le levelében, hogy a székely nemzeti Tör-
tenet eszméje hazafias részvétet s 

helytelenkedéseket elnézni ím lehet. 
Nem egyszer történt, Így az egyik sor nyugpad-

ján pihenő mivelt nők, a ssmbe lévő nyugpadon pi
henők rendetlen ölelgetéseitnem nézhetvén: ott hagy
ták ülőhelyeit. 

A mivelt közönség, s , székely szülök óhajtásai
nak tenne rendőrségünk eledet, s ezek mellett székely 
leányaink veszteni kezdett lecsületeket állítaná helyre; 
ha bár a nyilvános sétatéren meglátná n a p p a l azt : 
mit az utczákon, kapuk előtti üléseken, utczai kutak 

r f ^ " ^ ^ ••«•» ™- " U t , képtelen aikAtomkhm vAm»t kiirfllp^&Jate^ 
az is, hogy bár jogi viszonyaink javultak, de jóllétünk | puk közt meg nem láthat — é j s z a k a . 
fejlesztésére nem történt semmi. 

A mezei gazdaság lévén most is átalános és ki
zárólagos foglalkozása népünknek, az idő folytán eldarab-
lódott birtok, — a hangya szorgalom daczára, melyet 
annak felvirágoztatására minden lakója székünknek ki
fejt — különösen az utóbbi évek elemi csapásait nem 
birhatá el. 

Birtokviszonyaink a telekkönyvezéssel csak most 
kezdtek rendeztetni, és ennek hiányában hitelünk nem 
volt — de ha lett volna is — nem volt pénz. 

É s jaj azon gazdának, ki az alig 4°/ 0-ot jöve
delmező birtokára 25—30-tól 40— 50 százalékos pénzt 
kénytelen kölcsönözni és azt is ha kap, kap oly rövip 
időre, hogy tönkrejutása bizonyos.' — És még is kény
telen a gazda ily uzsorásokhoz folyamodni, mert nincse
nek semminemű pénzintézeteink, bankjaink vagy taka
rék pénztáraink, honnan kétségtelen hitelű egyének 
méltányos kamatra kaphatnának pénzt, mely által nem 
csak gazdaságokat segíthetnék föl, hanem az ipar és 
kereskedelemnek is némi lendületet adhatnának. 

Ott vannak erdeink, kőszéntelepeink, vas- és réz-
érczeink, melyeknek becsértéke milliókat képvisel, de 
jelenlegi jövedelme nem fedezi azon összeget, a mennyit 
az államnak adójában fizetni kell. S hol virágzó gyá
raknak kellene lenni, •— ott a legkezdetlegesebb fürész
malmok vannak, melyeknek legtöbbje csak akkor mun
kálkodik, midőn a tavaszi hóviztől megdagadnak a he
gyi patakok. 

És még is erdeink pusztulnak, mert a mindennapi 
szükség rá kényszeríti a lakosságot, minden tekintet-
nélkül a jövendőre, azon neméhez folyamodni a jöve
delem szerzésének, miből leghamarabb csinálhatni pénzt 
— és ez okon mindenféle faiparczikkekre rendszer nél
kül pusztíttatnak erdeink. 

E viszonyok teszik azt, hogy Háromszók dus föld
jén a birtokos mig évről évre ha élni tud is, — de a 
birtoktalan munkás nép, a gazdasági időszak végezté
vel a félévig tartó téli évszakra kénytelen idegen or
szágba menni ki, hogy magának élelmet szerezzen. 

Ezek lévén röviden elősorolva vidékünk lakos
sága elszegényedésének főbb okai, melyek más kisebb 
és mellék körülményekkel összefolyván az idők hosszú 
során át , már annyira berágódtak székely nemzetünk 
testébe: miszerint csak gyors hathatós segély az, mely 
a végső elszegényedést megakadályoztathatja. 

A lapok tömvék a szászok kiváltságos követelé
seivel. Brassóról ezt mondani nem lehet. Itt nincs kivált
ság. Nincs születés, rang, értelem, vagyonosodás miatt 
megkülönböztetés. Itt ugy öszveolvadtunk, hogy egymás 
közt megkülönböztetést nem tehetünk. 

Itt megtérünk egy sétatéren undorító koldulókkal, 
czigánykereket hányó, csak nem meztelen czigány pur-
dékkal, csoportonként szerelmeskedő külömbféle kutya
fajokkal. 

Itt nem félhetnek székely szolgálóink, hogy illet
len magokviseleteért ki — vagy csak hogy rendre is 
utasíttassanak. 

A brassói rendőrség türelme kiapadhatlan! 
Hogy több ezerre menő, szülői szem és felügye

let alól menekült székely leányaink rózsaszín arczájok, 
tüzes szemei, ép egészsége, jól megtermett testalkotok, 
fürge mozdulatok az ezerekre menő nőtlenek, s nem is 
nösülhetők szemeit megszúrták: nem csodálom, annyi
val inkább nem, mivel „könnyű Katát tánczba vinnf; ha 
ö is akar ." 

De óhajtanám, hogy a szemszurással érődnek el 
a „Ne tovább!" 

A szorosabb összefüzést, vagy a mostaninak csak 
fentartását is én mint székely ernber éppen nem óhaj
tom. — 

A városi mivelt közönség, a székely szülök, szé
kely leányaink érdekeért : ajánlom ez ügyet ns. Brassó 
város nagyon is béke türö rendőri hivatala becses figyel
mébe. 

élénk érdeklődést 
meg el lehetne ;zni, ha ennyiből állana a | k o j t ö t t a z o n nemes szék fiaiban i s ; szolgáljon bizony

ságul — úgymond — küldeménye, mit Felvinczen lakó 
De a mivelt nők szeeit boszantó ölelgetéseket, j t i s z , tviselö társai az ő egyszerű felszólítására készséggel 

Írtak alá. Csekély az , jegyzi meg beküldő ur,^ de 
kevés fizetésű honfiak, önmaguktól vonva meg, adják a 
hazai tudományosság ügyének. Az adakozók igy kö
vetkeznek: Magyari Pál 1 frt., Tarsaly Gábor 2 frt., 
Gál Zsigmond 1 frt., Létay Lajos 1 frt., Mátyás György 
1 frt., Nádudvari László 1 frt., Kail (ker. neve olvas-
hatlan) 1 frt., Mészáros István 1 frt., Kónya Dániel 
3 0 kr., Kovács Károly 5 0 kr., Komjátszegi Lajos 1 frt., 
Magyari György 1 frt., Richter Károly 1 frt., Rend 
Dénes 5 0 kr., Szabó Mihály 5 0 kr., Létay Károly 1 
í„f ft^^yov Lázár 1 frt.. ea-vütt 16 frt. E felett •— 
igy végződik a levél — az alkirálybiröi hivatal is in
tézkedett erélyes gyűjtés i ránt; ez uton is kétségkívül 
szép összeg kerülend be. Fogadják köszönetemet a 
szives gyűjtésért. 

Maros-Vásárhelyről ismét egy tekintélyes össze
get vettem kir . t á b l a i rendes biró Endes Gábor tisztelt 
hazánkfiától. Örvend — irja levelében — hogy alkal
ma nyilt a székely nemzet ügyének — a mi közhazai 
ügy — szolgálhatni; megjegyzi, hogy későre is kapta 
a megbízatást, köre is csak a királyi táblára terjed ki, 
melynek személyzetéből már sokan mások ivére irtak 
volt; de a mit tehetett, megtett, gyűjtését küldi, a mun
kát koszorúzza siker — szívesen kívánja — teremje 
meg az azon gyümölcsöket, miket a székely nemzet és 
hazai tudományosság tőle vár. Ivén a következő hon
fiak adakoztak: b. Apor Károly 2 0 frt., Kabos László 
10 frt., Sándor János 10 frt., Dózsa Miklós 10 frt., 
Pogány Károly 6 frt., Szolga Miklós 5 frt., Elekes Pál 
5 frt., Tribus Antal 5 frt., Gruz István 5 frt., Déézsi 
Farkas 5 frt., Gyarmathy Samu 3 frt., Szász Róbert 
3 frt., Csiky Gyula 3 frt., b. Apor Zoltán 2 frt. 5 0 
kr., Vajda Simon 2 frt., dr. Székely József 2 frt., 
Dózsa Károly 1 frt., Raff Károly 1 frt., Soós Kálmán 
1 frt., Varga György 1 frt., Sándor Lajos 1 frt., J akab 
János 1 frt., Kozma Gyula 5 0 krt., Rosnyai Ferencz 
5 0 krt., Schneider József 2 frt., Sánta Károly 2 frt., 
Ferencz Károly 5 frt., Endes Gábor 5 frt., együtt 
117 frt. 5 0 krt . Szép áldozat, melylyel a törvényes 
kir. tábla a székely nép előtt kedvességet szerez, s a 
nemzeti czélt hathatósan mozdítja elő. — Maros-Vásár
hely eljárása terténeti múltjához mél tó , megmutatta 
hogy e kérdés nagy fontosságát ismeri, ismételt áldo
zataival erős lendületet adott a pályadíj ügyének. Kö
szönöm Endes kir. táblai biró u rnák sikeres fáradozá
sát, az elnök és biró uraknak a szép példaadást. 

Alsó-Fejérvármegyéből Török Bálint ur volt szives 
gyűjtő ivet kérni, hogy Enyeden és vidékén pártolókat 
szerezzen, hogy ők is lefizessék — úgymond — hon
fiúi tartozásukat. Örömmel küldöttem ismeretlen lé
temre i s ; mert még eddig onnan e czélra nincs közre-
járulás. Egyébiránt — irja tisztelt barátunk — hogy 
a székely Történetnek ott is számtalan barátja van, a 
kik élénk figyelemmel kisérik a lapok e tárgyú köz
lését, örvendenek a gyors gyarapodáson, s ö épen azért 
kért felhatalmazási ivet, hogy bizonyíthassák nemzeti 
hü érzületjöket. Azt is irja tisztelt ügybarátunk, hogy 

F . J . 

XV-ik közlemény 
a székely pályadíj ügyről. 

A mély hazafiúi érzés megható példájával kezdem 
közleményemet. 

Al-torjai birtokos régi székely katonatiszt Benkő 
Dénes ur azon nyilatkozattal küldött be Székely János 
k.-vásárhelyi ev. ref. pap ur által egy régi tallért, hogy 
az kevés ugyan, de szives adomány; sokszor kedvetlen 
körülmények között sem tudott — úgymond — attól 
megválni, de most a szent czélra örömmel adja, s azt 
kivánja, legyen a megírandó székely történet minden 
székely család házában oly becsben és jól megőrzött, 
mint az volt hosszú évek során át az ö kezei közt. 
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Helyi k filék. 
hiszi, Alsó-Fehérmegye fiai nem fognak hátra maradni 
o t t , hol a közérdek munkát kivan. En elküldöttem , , ^ ^ ^ 
az ivet és megbízást, vajha sokak nevével és ajándé-1 A h e l y b e l i m a g y a r t ó e g y l e t i vá la sz t - m á s m a g á n egyéne^ n e°"véb 
kával terhelve jöne vissza. Ivkérö ügytársamnak hö I m á n v m e g b í z á s á b ó l a ló l i ra l k ö z h í r r é t é t e t ik , I 2. F o l y a m o d v á n y o k ^ j , y ^ ^ 
üdvözletet! m i s z e r é n t emi i t e t t t á r s a l g ó t á l ta l a f ő p i a c z o n \ t o k s z e r k e s z t é s e , " ^ i z o k k é s z i t é s e , m á s o l a -

Ez adományok, a régi tallér mai börzei értékét 8 9 - d i k h á z s z á m a l a t t echbirt t á r s a l g ó i h e - | d i t á s o k e szköz l é se , , p 
u. m. 2 frt. 22 krt . 
hozzá számítva. 
a mai nap takarékpé 

XII I - ik közleményem szerint a befizetetlen ígéret nem a l b é r b e fog a t ö b b e t i g é r é a d a t n i . 
125 frt. 52 kr., hanem helyesebben számítva, 124 frt. Az a l b é r l e m é n y i rásbf t la l t fel tételei b á r 
98 kr . volt, de ebből egy 3 forintos igéret befizettetvén m i k 
maradt fizetetlen 121 frt. 98 kr. Takarékpénztárban 
szerint van : a XIII- ik közleményben kimutatott 2062 
frt. 16 kr., a XIV-ben kimutatott 513 frt. adomány 
és a mai betéteit mind össze számítva 2731 frt. és 38 
kr., ahoz adva a befizetetlen 121 frt. 98 krt., az egész 
székely pályadíj-alap ma teszen: 2853 frtot 36 krt . 

vényszékek, vasúti hivatalok, polgári és katonai 
hatóságok, hitelintézetek, testületek, ügyvédek s 

ügyira-

i szerint a lehető legmérsékeltebb díjért. 
3. Bár milynemü czikkeknek megrendelése, 

Kolozsvárt ápril 23-án 1873.-
J A K A B E L E K . 

Sententia a lutheránus szász papságra 
Segesvárszék foliratából a belügyminisztériumhoz: 

„Járul ezekhez még azon legfontosabb körülmény 
is, hogy a falukban, a vidéken a papság földtehermen-
tesitési járadéka után a legnagyobb adózó, minélfogva 
a szék részéről a székgyülésbe jutó virilis szavazatok | l e m e s kertb 
kizárólag papok lennének, mi által a székgyulés a tör- Litoi 

. J U ^ i ^ * . x i . . . •* 1 0 1 (alkalmas tért, úgyszintén tekepát is készíttet. 

SZILH FERENCZ, 
(eti gazda. 

Zászlószcnlelési fmnepéJyekombaton estve fák
lyás menet és nagy zenés taka. Vasárnap 9 óra
kor zászlószentelés; 2 órakor mdíszebéd a „Nr. í " 
termében; estve 8 órakor „Emid." Az utóbbi ket
tőre személyre szóló külön megások küldetnek szét. 

BurcllCZ Henrik finevelde iietét a Nagyutczából 
a Csergepiaczra tette át, oly hségbe, mely minden 
igényeket kielégít. Az intézet almás helyen fekszik, 
világos, r i tka nagy és czélszerüoei endezett háló, tan-
és ebédlő termei vannak; a házígetti kiterjedt kel

en Burchez ur testykorlásra rendez be 

vénynozas által czelba vett népképviseleti iellefréböl ki- •• , 
vetkőztetve, lutheránus zsinattá válnék | növendékek - jobb esaládokai - folytonos fel-

Kétségkívüli, miszerint ily rendező, annál kevésbbé " f , L ' n W ° n # i á t á s b a n r é s z e s ü l n e ^ 
ö r v é n v h n z á s « d U i ^ V . ~ A U - , .. . , . | n y e l v e K b e n , zeneben, táncz és 3stgyakorlatban satb. a törvényhozás szándoka és czélja, miután köztudomású 

tény, hogy leghatározottabb ellenei' a szabadelvű köz-
fejlődésnek, a magyar állam megszilárdulásának, nálunk 
a lutheránus papság soraiban található, melyek elvei az 
elegendőleg ismert „Siebenbürgisch-Deutsches-Wochen-
blatt"-ban képviselvék. 

Távol legyen tőlünk a Nagyméltóságú minisztéri
ummal az államférfiúi belátás terén mérkőzni, de mégis 
kegyes figyelmébe ajánljuk azon kérdést, vajon czél-
szerü-e egy rendnek, még pedig oly kevéssé hazafias 
elemek kezeibe a törvényhatóság képviseletére túlnyo
mó befolyást juttatni ." 

alapos kiképzést nyernek. 
Kereskedelmi tanfolyam idesz egybekapcsolva 

jövő őszkor ez intézettel, mely szakértöleg teljesen 
ajánlhatunk közönségünknek. 

Külföld. 
P a r i s , april 27. Két osztály hiján a választá

sok eredménye ez : Bárodét nyert 177,000 szavazatot, | n á L l t t m á r t a l á l h a t n a Z e t h a l u r i s embereket, kiket 

illemre taníthatna." 
Addig is, mig ezen ilyszerü felirat, a mely állító-

Rémusat 133.000-et, Stoffel 26.060-et. Az aristokrata 
negyedekben Rémusat kétannyi szavazatot kapott , a! 
többiben azonban Barodetre esett 2-töl három ţn^i L g belügyiiiníszteí Út ö e ^ l t ó c z i á ^ z 
mint ellenjelöltjére. Az összes választások eredménye i h i v a t a l n a k n v J l a t k o z á s végett be fogna adatni, 
7 radikális, 1 köztársasági, 1 legitimista. Bordeauxban 
és Marseilleben szintén a radikálisok győztek. 

P é t e r v á r , april 27. A német császár ide ér
kezett. A czár arczképét és egy diszkardot nyújtott 
át neki, mely utóbbinak felirata: „A vitézségnek." 

B u k a r e s t , apr. 27. A fejedelem egy rendelete 
a romániai nagy egyházi gyűlést május 1-söjére hivta 
össze az uj egyházi törvény értelmében történő metro-
polita és püspöki választás végett. 

B é c s , april 28. Az uj árszabály módosítását a 
hatóság megtagadván ma az összes 2 és egy fogatú 
bérkocsik tulajdonosai strikeolnak. 

hogy az iroda a megrendelőnek mindenről ere
deti számlát küld, egyszersmind szavatosságot 
vállal minden bevásárolt tárgynak megrendelés 
szerint való jósága s valódiságáért. 

4 . Kölcsönök eszközlésért (5 frton kezdve 
a legnagyobb összegek erejéig) jó hírnevű pénz
intézetek és privát egyéneknél 2 0 frtig 5 % , 2 0 
frton felül 1 0 0 frtig 2 % , 1 0 0 frton felüli össze
geknél 1 % az intézet eljárási dija. 

5. Budapesten nem lakóknak, kik bármine
mű alkalmazásra egyéneket keresnek, nem kü
lönben olyanoknak, kik alkalmazást keresnek 
az iroda közbenjárását felajánlja. 

6. Előleges megrendelés folytán nagyobb s 
kisebb lakások kibérlésére, szállások megrende
lésére rövid időre akár privát házakban, akár 
vendéglőkben az iroda készséggel ajánlkozik. 

7. Bárminemű tárgyaknak eladását nem kü
lönben elárusítandó czikkekből állandó raktárt 
elfogad. 

8. Az irodának óriási kiterjedésű levelezé
se igen alkalmas hirdetések terjesztésére, melyek 
a hirdetőre nézve sokkal előnyösebbek és na
gyobb hatással birandnak, mint napi lapokban; 
— elhatároztuk ezért leveleinket ugy intézni, 
hogy azoknak 3-ik és 4-ik oldalán nemkülön
ben a levélboriték hátlapján hirdetések a feladók 
kivánata szerint 3—4 sőt tizenkét hónapon át 
folyvást a közönség szeme előtt lesznek. 

Ezeket a t. cz. közönség tájékozhatása vé
gett felemlítettük. — Itt fel nem említett bár-

1 X " T " ' " T " 7 * ° " ~ * — ^ o - e r - 1 m o í y f ^ v o teendőket 
az iroda szívesen elvállal és csekély eljárási 
dijért teljesít. 

Az elsó magyar központi bizományi iroda 
Buda-Pesten, 

Lipótváros, mérlegutcza 4 . szám. 
Mindazok, kik kérdőleveleikre választ kí

vánnak, kéretnek 2 0 krt, nem különben az el-
a nyomozás ez irányban elrendeltetnék nem mulaszí 1 Í Á r á s Í . d Í J I e g k i s e b b összegét is készpénzben, 
hatjuk el , azon állításokat mint alaptalanokat ezennel I ? * g % , l e ^ é l b % e g b e n mellékelni. Bérmentetlen 

! levelek el nem fogadtatnak. 

A közönség kiréböl. 
K é z d i - V á s á r h e h t t , 1873. apr. 30. 

A „Nemere" idei 32-ik sámu „Háromszék tör
vényhatósága bizottsága" ezimü czikkében a többek 
közt az áll „hogy a kézdi-vásárhelyi adóhivatal a jö
vedelem adó kivetése körül viszszaéléseket, goromba 

hogy ideje volna már, hogy ezen még a német világból itt 
maradt jó urak is országos törvényeinket respectálnák 
s a népet akkor is, a midőn nem kellene, nem zaklat-

V e y e s. 
(AZ országgyűlés) mindkét háza tartott april 29. 

ülést. Mindkét helyen az 1873-iki költségvetésről és 
a hadsereg lószükségletének fedezéséről szóló szente
sitett törvények kihirdetése képezte a napirend tárgyát. 

(A bécsi világkiállítás) alkalmából a világkiállítási 
téren egy cs. kir. álladalmi postahivatal lön életbelép
tetve, a mely mindenféle levélküldeményeket, pénzes 
leveleket és 5 font egyessulyig terjedő érték nélküli, 
vagy pedig értéknyilvánitással ellátott csomagokat föl
vesz, továbbá mindenféle levél- és postakocsi-küldemé
nyek kiadását súlykorlátozás és vámkötelezettségre való 
tekintet nélkül, eszközli. Az ide szánt küldemények 
ezen szembetűnő kijelöléssel „Am Ausstellungsplatze" 
látandók el. 

(Királyunk april 28) télórai kihallgatáson fogadta 
Risticset, k i fejedelme sajátkezű levelét nyújtotta át, 
melyben óhaját fejezi ki a monarchiánkkal való jó vi
szony fenntartására, egyszermind jelenti, hogy május 
hóban Bécset meglátogatja. Királyunk e fölött örömét 
fejezte ki. 

visszautasítani, és annak idejében, midőn t. i. a pa
nasz előttünk egész terjedelmében tudva lesz, mind 
ennek érdemére nézve, mind pedig a t. czikkiró többi 
kifejezéseire is észrevételeinket megtenni. 

A kézdi-vásáí helyi kir. adóhivatal személyzete. 

A magyar központi bizományi iroda 
Buda-Pesten. 

Gyakran történik, hogy valakinek Buda
pesten bárminemű teendője van s azt elfoglal-
tatás, távolság, csekélység s más egyéb okok 
miatt személyesen el nem intézheti. Mindazok
nak ajánljuk gyorsan, pontosan eljáró és felette 
mérsékelt dijt igénylő irodánkat, — mely a leg
nagyobb készséggel minden néven nevezendő, 
a becsületességgel megférő még legcsekélyebb 
ügyet is felelősség terhe alatt magára vállal és 
teljesít. 

Hogy irodánk minden tekintetben megfelel
hessen a t. cz. közönség igényeinek, gondoskod
va van arról, hogy minden ügy szakember által 
végeztessék, miért is irodánkban jogtudósok, 
technikusok, kereskedelmi, gazdasági és iparos 
szakemberek alkalmaztattak. 

A legkisebb úgyszólván értéknélküli meg
bízás ép oly pontossággal és gyorsasággal tel
jesíttetik, mint a legnagyobb. 

Könnyebb tájékozás okáért felemiitjük itt 
a leggyakrabban előforduló teendőket és az azok
ért járó dijakat u. m.: 

1. Egyszerű sürgetések, tudakozódások vagy 
beadványok eszközléseért (ha ezek egy óránál 
több időt nem igényelnek), Minisztériumok, tör-

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban május 1. 
Pénz. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 72 80 
* papirban . . 70 25 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 102 60 
Nemzeti bank részvény . . • 944 — 
Hitelintézeti „ 322 75 

! London • 108 90 
Ezüst 107 90_ 
Napoleond'or 8 73 
Cs. k. arany ' 5 12 
Lira 9 90 
Jlagryar földteherm 80 50 
Bánáti 78 50 
Erdélyi 78 — 
Porosz tallér 1 63 
Ikosár 1 6 2 V a 
Rubel 1 6 0 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő: HeiTIliaun Antal. 

Arlejtési hirdetmény. 
Ilyefalva mezővárosa községében egy a 

nagyméltóságú vallás és közoktatásügyi minisz
térium által megerősített terv szerént, 6315 frt. 
és 65 krajczárra előirányzott i s k o l a - l l á z ép í 
t e n d ő . 

Vállalkozni kívánók értesíttetnek, miszerént 
az árlejtés folyó év május hó 25-én fog Ilyefal
ván a városi tanácsháznál tartatni; hol az épí
tési tervet és feltételeket részletesen meg lehet 
tekinteni. : . 

Ilyefalvi községi iskolaszék 1873. április 
26-án tartott üléséből. 

GAZDA ISTVÁN, 
39 2—0 iskolaszóki elnök. 
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B r a 8 s a i á - t o z s d e m á j u s 2. 
frt. frt 

Buza, tiszta 64 kupás köble 10.80 11 .— ,, 
elegy 8.40 8.50 „ 

Rozs erdélyi 6.60 6 .80„ 
„ romániai . . . . —.— —.— „ 

Kukuricza 4.80 —.— , 
Árpa 3.60 5.20, , 
Zab, fekete 2.60 2 .70 , , 

„ fehér 2 60 2.70 „ 
Haricska 6.40 —.— „ 
Lenmag 9 .— 9.40 
Borsó fehér 10.— 11.— ,, 

„ fekete 4.60 5.80 „ 
Lencse .- . 10.öO 11.— „ 
Fuszujka 6 40 —.— „ 
Kendermag 6.— 6.40 „iTej, bivalj 
Mák 7.40 —.— 
Dió 8.— 8.20 
Szilva, aszalt 8. .— 
Köles 3.40 3.50 „ 
Pityóka, sárga . . . . 3.20 2.60 „ 

„ kék 2.80 3 . — 

Turé ó vedre . . . . 
„ uj . . . . . 

Sajt 
Orda . . . . . . . . 
Kaskavál oka 
Sóstej dézsája 14—20 okás 
Vaj olvasztott teh. kup. 

„ juh „ 

(Iájzsir kup 

frt. frt 
3.30 —.—ig 
3.80 —.— 
3.10 —. -
3.30 
1.20 —.- -

1.30 1.40 
1.10 — . _ , 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . . 11 .— 23 .— 
Árpakása „ . . . 9.40 1 2 . - -
Sárga kása ,, . . . 6.80 7 .—, 

Lisztek. 
Zsemlekása 15.— 16.— , 
Montliszt 00 16. .— , 

0 15. . - , 
1 14. 
2 13. . - „ 

r, 3 12. . - „ 
„ - 4 11. . -

5 9. . -
Kukuriczaliszt 5.80 6.— 
Haricskaliszt 8.60 8.80 
Korpa 2.60 
Mzalona ó 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir 

tehén 

ii kész i tméuyek . 
Posztójes 8 / 

—.18 —.— 
- . 1 0 —.— 

n uj • • 
„ paprikás 
„ füstölt. 

Sonka csont nélkül 
„ csontos 

Szalámi . . . 

36.— 40 .— 
4 2 . — 44 .— 
44.— 46 .— 
45.— 48 .— ; 
40 .— 4 2 . -
80. .-

Gyapjú czurkán okája . 
i i ,,. fehér . 
a „ szürke 
i i ,1 vör. fek, 
„ sztógos fehér 
a a szürke . 
,, bárány mezőségi 
a „ havasi 
,, „ fekete . . 
„ „ szürkés . . 
,, czigája, fehér . . 
„ ,, natúr vörös. 
„ „ tépett fehér 
,, kalapos mezőségi . 
i i a havasi 

Kecskeszőr, fehér . . . 
,, szürke . . . 

Marhaször 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja 28.— 32 .— ,i 

20.— 24 .— ,, 
2 . — 2.30 „ 
2.60 3 . — , , 
2.60 3 .10 , , 
3.20 5 . - „ 

. —.60 —.70 „ 
Bárány bör fekete párja . 2.40 2 .70 , , 

„ „ fejér „ .. 1.30 1 .40 , . 

Tehén 
'ul< . . .' 
Berbécs „ . 

czigája, párja 
Kecske és czáp párja 
Gidó bör . . 

, tes B / 4 . • 
, i szederjesssel 
, jes veressel . 

, irágkék % . 

1.10 1.15 J étes szed. 8 / 4 

V 
- . 8 6 - . 8 7 J i meliertes 8 / 4 

—.80 —.84 „ szürke 
-vörös 

Abapos r. 1 . . • 
a i 2 . . . 

3 . v i i i J . . . 

,, , 4 . . . 
keres al vi . . • 
rozsn 
bráni 

Mohion 
Szederj& flanel . • 

,, mes szürke . • 
,, vöíllértes . • 
,, kékos . . . , 
„ f e l 
„ roii fehér . . 
„ kék . . . 
,, csíkos 
,, vörösmell. . 
„ szürkekékkel 

Halinaposfehér . . . 
?ekete . . • 
iát. kávészin . 
"est. ., 

,, szürke . . • 

Babavári Ír . . . • 
„ slszürke . • 
„ fae . . . • 
,, lészin . . < 
„ vţos szürke . 

Csuklya. kse . . . . 

- . 6 0 — . 7 0 
— . 4 5 —.— 
— . 7 5 —.— 
— . 5 5 —.— 
- . 4 0 — . 5 5 . 
- - Ţ 5 

1 . — 
— . 6 5 

1 . 1 0 
1 . 3 5 
1 — 
1 . 2 0 

2 — 

1 . 0 5 

1.30! 
1.40, 

1.30,' 
2 . 1 0 , \ 

—.30 —.34 
—.25 —.30 
- . 1 8 - . 2 4 

1.80 
1.40 
1.90 -
1.90 • 
1.90 • 
1.50 
1.40 
1.40 
2.25 
2.— 
2.30 
2.10 
1.90 

—.50 
—.54 
—.60 
—.70 

2 4 -
28-
32 -
50-
48-
48-
48-
50-
48-
36-
40-
40 
42 
42 
23 
24 
27 

Csergék 
l.90ig|tarka, dar. Nr. 3 
1.50 

fehér 
frt. —.— —. -

Nr. 3 4 5 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 1 

2 5 -

48-
50-
46-

1.70 
1.50, 
1.55 , 
2 . 3 0 , 
2 . 1 0 , 
2.60 , 
2.30 , 
2.05 , 

-26 kr 
-30 „ 
-34 „ 
-60 „ 
- 7 0 „ 
- 7 2 „ 
- 6 8 „ 
- 6 8 „ 
- 6 6 „ 
- 4 2 „ 
- 4 4 „ 
- 4 2 „ 
- 4 4 „ 

- 2 4 „ 
- 2 6 „ 
- 2 8 „ 

27 „ 
26 „ 

"iszürke 
frt. — .-• 

Nr. 3 
frt. 4 - 6.— 

egyszerű fehér drb. Nr. 3 
frt. - . 

szürke drb. Nr. 3 
frt. —. . -

. . 1.30 4.—ig 
. . ] _ . 6 0 1 .20, , 

—.70 — . 9 0 , , 

Gyapjú pokrócz 
Ord. 
Bánáti ,, 

Szőttes kék vörössel 7 / g singe 21 kr-
,, közepes 16—17 „ 
„ forgácsos 8 / , . . . 34 „ 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 
dczt. frt. 2 9 — 32."—"41.— 47.— 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 

Klapka 
frt. 
Nr. 

-.80 
1 

— 70 
2 3 

frt. 

— .50 
4 

70 - . 6 0 " 1.50 - . 8 0 
vidéki 20 kr. alább 

bojtos Nr. 4 5 6 
frt. —.90 

borzas tetejű Nr. 
frt. 

50 30 kr. 
2 3 

_ , 8 0 - - . 8 0 
kerületi 20 kr olcsóbb, 

Moldovai magyar hosszú dar. 90 krig 
,, félmagas „ 80 kr 

Szesz 3 4 - 3 6 fokos . . . 15 16'/ a kr 

-54 
-54 
-52 

60 
-48 

dczt. frt. 3 — 3 . 4 0 4. 
Nöi harisnya kies. dczt. 

nagy 
Férfi „ „ . . . 

„ „ ord. „ . . . 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó 

kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 100 drb 

kurta „ ,, 
Kötőfék dufla „ „ 

egyszerű „ „ 
Hosszú kötél okája . . 
Kulacs 3 kupás . . . 

2 „ . . . 
t%« • • • 
1 

5 .—6.50 
frt. 10.— 
„ 1 2 -
„ 6.— 
.. 4.— 

frt. 40. 
51.-
16.— 
16.— 

7.— 
20.— 
—.60 
—.70 
—.45 
—.40 
—.16 
—.15 
- . 1 1 

„ ónas darabja 30 kr. fennebb. 
„ felszerelve darabja 15 kr. fennebb 

Hordóesap tiszafa lOOdb. frt. 6.40 7 40i« 
szilvafa „ „ 6. - 7 2 0 , , 
fehér ónas „ 7.50 10.— , , 

Fotogen I. mázsa . . 

Ligroin „ • • • 
Hepczeolaj „ . • • 
Firnisz ,, • • • 
Eczet vedre . . . . 

„ szesz 6 4 % • • 
Viasz mázsa 
Méz „ . . . . 
Gubics „ . . . 
Szkumpia „ . • •» 
Szattyán ,, 
Kordován kötés . . 
Harnuzsir . . . . 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 

harcsa és viza , 
Kender mázsa . . 
Len köve . . . . 
Tűzifa öle . . . . 
Cserhaj mázsa , . 
Gyertya „ . . . 

takarék mázsa 
Szappan sárga „ 

„ szurok „ 
„ tarka „ 

Fagyu juh olvaszt. „ 
,. „ nyers „ 

Marhahús fontja 
Disznóhús 
Berbécshus „ 
Háj friss ,, 

ó 

13-12.— 
13. . - „ 
17. .— „ 
31.50 —,— „ 
3 8 . - 40 .— „ 
—.64 —.— „ 
- . 8 0 - . - „ 
80.— 85 .— „ 
90.— 95 — w 

1 0 . - 10.50 „ 
7 . - 7 .40 , , 

78.— 80 .— „ 
24.— 28 - „ 

70.— 75.— I 
85.— 90.— „ 

24.— „ 

8^50 9 . 5 0 " 
9.20 —.— „ 

30.— - . — „ 
32. .— „ 
20. . - „ 
18. •— n 

2o!-- 20Í50^ 
22 kr. 
26 „ 

4 4 - 4 5 

Elöfízttési felhívás a 

jf T 
czimü Tözsde-Iapra. 

Midőn az átalánosan tapasztalt szükség folytán hozzám több oldalról intézett felszólításnak engedve egy lapot 
vagyok alapitandó, mely egyfelől minden bel- és külföldi sorsjegyek, értékpapírok, szóval minden kisorsolás alá tartozó 
kötvényekre vonatkozó időnkinti sorshúzások eredményéről részletes és biztos alapon nyugvó kimutatást foglalană magá
ban, másfelől pedig az érték tőzsdei árak árvaltozatai, valamint a helyi és vidéki piaezok forgalmi áruinak időnkénti ár-
állása felől kimerítő tájékozást nyujtand; azon kecsegtető reménynek adom oda magamat, hogy jelzett vállalatom által jelen 
ideig e téren szenvedett hiány pótolva s ugyanazért e vállalatban nyilvánuló jóakaratú törekvésem illető helyeken kellően 
méltányolva leend. 9 

Mivel különösön vidéki közönségünk a sorsjegyek adás-vevése körül ezerféle rászedetéseknek van kitéve, s mivel 
nem egyszer történt már, hogy egy sorsjegy birtokosa sorsjegyét a vételárnak megfelelő árban eladta, holott ezen sorsjegy 
az eladást megelőzőleg már a nyerők között kihúzatván — utána tekintélyes nyeremény volt járulandó, és viszont, mivel 
számtalan oly sorsjegy tukmáltatik naponta a közönségre, mely már ezelőtt évekkel kihúzatván, nyereményre mi kilátást 
sem nyújthat: ugyanazért a lehetőségig megóvandó a közönséget az ily és hasonszerü kijátszások és károsulásoktól, közölni 
fogom a külömböző sorsjegyek azon számait is, melyek már nyerők gyanánt kihuzvák, a rajok eső nyeremény azonban 
még felvéve nincs. 

Figyelemmel kisérendem az erdélyi részekben működő külömböző bankok, takarékpénztárak és biztosító társula
tok pénzüzleteit s közlendem ezek részvényeinek időnkinti árállását, valamint a részvények után járuló osztalékok magasságát. 

Lapom levelezési rovatában a legnagyobb készséggel fogok felvilágosítást adni szakkörömbe vágólag hozzám in
tézendő minden kérdésre. 

Mindennemű hirdetéseket legjutányosabban eszközlendek. 
A „Remény" megjelenik minden hó 8-án és 22-én. 

Előfizetési árak postai szétküldéssel. 
Egész évre . 2 frt. 40 kr. 
Fél évre . . 1 „ 20 „ 
Egy példány — „ 10 „ 

A „Remény" első száma egy átalános kisorsolási naptárral együtt megjelenik folyó évi május 8-án. 
Május 8-kától December végéig terjedő időre előfizethetni 1 frt. 50 krral. 
Az előfizetéseket postai utalvány utján és pedig Április végéig kérném a „Remény" kiadóhivatalába beküldeni, 

hogy a nyomtatandó példányok száma iránt tájékozva lehessek. 
B r a s s ó , 1873. Márczius hóban. 

Werasár Gergely, 
31 10—0 lap-tulajdonos és felelős szerkesztő. 

j K g ^ Személyes értekezletre „Bankosztályomban" készséggel állok szakmámba vágó ügyben a t. közönség szol
gálatára, magán ügyben a rendes levelezés utján válaszolok. " s^p|J 

A „Remény" 
Bank és Váltó-üzlete, klastrom-utcza 561 . szám. 

Nyomatott R ö m e r K a m n e r o é l 


